
Insert Date 1

THE FINANCIAL ADMINISTRATION ACT
(C.C.S.M. c. F55)

Interest Rate Regulation, amendment

LOI SUR LA GESTION DES FINANCES PUBLIQUES
(c. F55 de la C.P.L.M.)

Règlement modifiant le Règlement sur le taux

d'intérêt

Regulation  59/2004
Registered  April 15, 2004

Règlement  59/2004
Date d'enregistrement : le 15 avril 2004

Manitoba Regulation 107/2002 amended

1 The Interest Rate Regulation,

Manitoba Regulation 107/2002, is amended by

this regulation.

Modification du R.M. 107/2002

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur le taux d'intérêt, R.M. 107/2002.

2(1) Subsection 2.1(1) is amended in

Table 3 by adding the following rows in

alphabetical order:

The Gasoline Tax Act, s. 16(4) May 1, 2004

The Mining Tax Act, s. 16(1) May 1, 2004

The Motive Fuel Tax Act, s. 17(4) May 1, 2004

The Revenue Act, s. 12(3) May 1, 2004

The Tobacco Tax Act, s. 14(4) May 1, 2004

2(1) Le paragraphe 2.1(1) est modifié, dans

le tableau 3, par adjonction des rangées

suivantes :

Loi de la taxe sur l'essence,
paragr. 16(4)

1er mai 2004

Loi sur la taxe minière,
paragr. 16(1)

1er mai 2004

Loi de la taxe sur le
carburant, paragr. 17(4)

1er mai 2004

Loi sur le revenu,
paragr. 12(3)

1er mai 2004

Loi de la taxe sur le tabac,
paragr. 14(4)

1er mai 2004
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2(2) Subsection 2.1(2) is replaced with the

following:

2(2) Le paragraphe 2.1(2) est remplacé par

ce qui suit :

2.1(2) The interest payable on a debt under

subsection 5.6(4) of The Income Tax Act is to be
compounded annually.

2.1(2) L'intérêt payable sur les dettes visées au

paragraphe 5.6(4) de la Loi de l'impôt sur le revenu

est capitalisé annuellement.

Coming into force

3 This regulation comes into force on

May 1, 2004.

Entrée en vigueur

3 Le présent règlement entre en vigueur

le 1er mai 2004.
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